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DUZYAIRYA

DUZYAIRYA (Av.; OPers. dusiyara; AirWb., col. 759; Kent, Old Persian, p. 192),
a compound (Duchesne-Guillemin, 1936, pp. 145, 192) meaning basically “bad
year” or “bad harvest,” attested only in Tistar Yast (Yt. 8), a hymn dedicated to
the star Sirius (TiStriia) that incorporates the myth of the liberation of the
waters. The compound occurs both as a neuter noun (8.36) and as a feminine
adjective (here bahuvrihi, lit., “whose year is bad”) applied to a pairika “witch”
(8.51, 8.54-55) and is conceived as the antithesis to huiiairiia- “good year”
(Duchesne-Guillemin, 1936, p. 189). This opposition is explicit in Yast 8.36 and
8.51: After a description of the battle between TiStriia and the demon Apaosa
there is an account of the astral combat between the fixed stars, guided by
Sirius, and the shooting stars (pairika or staro karamad) led by Pairika

.......

ngma aojaite “the bad-year witch, whom, contrarily, evil-speaking men call by
the name good-year.” This formula, which has also been interpreted
differently (Benveniste, 1938; Panaino, 1986a; idem, 1990Db, pp. 139, 141), must
nevertheless imply an apotropaic usage in which the witch of the bad year is
referred to as “that of the good year” (cf. Christensen, pp. 14-15). According to
been substantial if TiStriia had not defeated her (on “the linking god” and the
symbolism of the nodes in this episode, see Eliade, p. 18).

In the inscription DPd (13-24) three calamities are mentioned: hainda- (a hostile
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army), dusiyara-, and drauga- (a lie), in order to avoid which Darius invokes
Ahura Mazda. In Yasts 8.56-61 and 14.48-53 the god is invoked to prevent his
Aryan countries from being stricken by any of the following calamities
(Panaino, 1987; 1991): haena “hostile forces,” voiyna “famine,” pgma “leprosy,”
kapastis “plague,” haéniiorabo, “enemy chariot,” and uzgarapto drafso “the
banner (of war) fluttering on high” (cf. Yt. 8.54-56). This type of formula, which
has been explained by Georges Dumézil and Jacques Duchesne-Guillemin
(1972, pp. 59-60) as reflecting the tripartite ideology, has been connected by
Gherardo Gnoli (pp. 67-68) instead with several supplication formulas
characteristic of the Meso-potamian tradition (e.g., in the Assyrian and Mari
inscriptions).

As for Middle Persian Manichean dwsyryy (Sabuhragan M477 V14), compared
by Duchesne-Guillemin (1936, p. 40) to Old Persian dusiydara-, W. B. Henning (p.
171) preferred the interpretation dwswryy “misfortune.” Mary Boyce (Reader,
p- 79 n. to par. 11) accepted, though with doubts, the original reading dwsyryy
(dusyart; cf. Boyce, 1977, p. 37) and translated the passage in question (wd
dwsyryy ‘'wd nyxrwst cn'nd) “and they (i.e., surviving humanity) will shake-off
famine (?) and reproaches. . ..” D. N. MacKenzie (1979, p. 508 1. 134) also read
dwsy(ryy) as “famine” (1980, p. 304).
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